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N e m z e t i é r d e k . 

Az anyagi válság Európaszerte beállóli. A uem-
zelek hálantékán már is mély barázdákat, ej lelt. — 
Nem múló tünemény, nem könnyű felleg tartja iz-
gatottságban Kanópát. Az anyagi érdek forrongása, 
az önfentarfás, IöIIh>nilotf rendje, a munka- és kere-
sel Források kiapadása, az önbizalom és li.it csökke-
nése az : a mi ma Európában izgatottságban tartja 
a kedélveuel. 

A kor mozdulataival szemben. mi sem marad-
halunk tél lenül. Minden irányban pezseg a levekeny-
ség, A többi közi az ipar lerén is élénk mozgalom 
indult meg. 

Országos Iérünk ragadlak meg a zászlót, é.̂  le-
kinlélyök egész súlyával (áradoznak a magyar ipar 
megteremtése és fejlesztései érdekében. 

A nemes ezel elősegítése czéljából megalakul! 
az „Országos magyar ipariársulal. A fö \a ro - pél-
dá jára országszerte alakulnak a hasonnevű fő- és link-
euvletek : a melyek több rendbeli sz-ikküzlönv álla' 
vannak nsszekölleUVben egymással. 

A fővá. osi központi egylet pedig képezi a szivei 
a honnan a nnmka-programm szer Le szivárog. A In-
városi ipariársulal sugallata folytán már halomra 
szaporodtak a képviselőház asztalán, az ipartörvények 
revisiója tárgyában, az ország niiuden részéről be-
nyújtot t kérvények. A lelkes ügyvezetők mindent el-
követnek, hogy a magyar iparíi«v nyomorúsága ttfr-
véayhozásilag rendeztessék. 

Én lelkemből tisztelein eme mozgalom intézőit. 
Elismerem, hogy czéljuk nemes és üdvös. De borsás-
sanak meg, ha az utat, a melyre fölléptek s az esz-
közt, a melyet mozgásba hoztak, nem helyeselhetem. 
A fővárosban székelő ügyvezetők, nézetem szerint 
>gazda nélkül csinálják a s z á m l á t / Mert mig az 
egyletek tanácskoznak, határoznak, s határozataikat 

beadják a képviselőházhoz, addig iparosaink egymás-
után mennek tönkre s tömegesen vándorolnak az 
Újvilágba Az országgyűlésnek mindig akad fontosabb 

, tárgyalni valója s a magyar ipar-ügy kérdésének el-
döntése ad graeeas calendas halasztatik. 

Fájdalom ! Kígyómarás sebünk már a gvuladási 
sládiiuuban \ an . Tanácskozásra nincs idő. Itt tenni 
keli. ínég pedig gyorsan. Tüzesen kell az operátióhoz 
fogni, mig a lest hamuvá nem ég. 

I)e a / operáliól sem a képviselőház, sem az 
ipaivíiVletek nem fogják sikerrel végezhetni. Khez a 

• uemzel akarala. szoros ö: szdar tasa szüksége . j 
Azonban jöjjünk előbb l i sdaha a baj okiorrá-

sával. Vizsgáljuk ugsanis, hogy: mi üldözi lulajdon-
képéit Alag\arországban a magyar ipari r e kőzi'» 
nem eli érdekel V Mi nyirbálta meg élHszáruyait ol\ 
ijé,•. hogv tnosl sajat honában mozdiihii nem bir V 
SzakérlHéin hiány talán V Nem. A uemzelközi ver-
seny-téreke'i ikmii egy kilüntetésh(vn ré-zen'dl már a 
mag \a r ipar. Szorgalom vagy kilarlás hiány V 

Az sem. Külföldön működő iparosaink épen e 
két fékiulelben liinnek ki. Vagy talán a pénzh iány? 
Xem. Magyarországban mosl épen olyan a pénzbő-
ség. mint akár Német vagy Osztrákországhan. 

Mi lehel tehát, a mi a magyaripart lidérczkéut 
nyomja és fojtogatja ? ! 

Ne pirulj édes nemzetem, ha kimondom hogy 
te magad vagy a hibás. Befogadtad az idegenl és 
kilökted saját fiaidat. Midőn a magyar törvényhozás 
kinyitotfa sorompóit a külföldi iparterméuyek elölt ; 
nem gondolt arra, hogy a magyar nép -V1 , r al vonja, 
el a kereset forrástól és elejti az cgvik legfontosabb 
emeltyűt, a mellyel a magyar nemzet a kultürnent-
zetek sorába emelkedhetnék. 

A magyar piaezokat ina kizárólag a külföldi 
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ipar uralja. Míg a magyar iparos és gyáron földön-
futóvá lesz ; a magyar fogyasztó közönség a kül-
földi iparteniiényekel fogyasztja s a magyar keres-
kedők a külföldi ipar és gyári telepeknek zsoldosaivá 
lörpitik magukaL 

Ha lehal valakit fe lelőségre lehel vonni a ma-
gyar ipar nyomorúságos állapoláéri : első helyen 
maga a magyar fogyasztó közönség az ; második 
sorban a kereskedők ; lumnadik sorban pedig a kor-
mány. A fogyasztó nem keresi fel az iparos műhe-
lyét, hanem megy a kereskedésije ; a kere-kedö nem 
a magyar iparosnál dolgozIaL hanem kíiiioldre küldi 
ki a magyar pénzt, a kormány pedig összedugott 
kezekkel nézte és nézi a magyar ipar ellen intézel! 
merényletet. 

A mulasztás el van köveive, s következménye 
iszonyú pusztítást lesz a nemzet legszívósabb, leg-
kilartóbb elemében, az iparom osztályban. 

A magyar kereskedé-^kbmi esak ugy hemzseg a 
sok bécsi, prágai, berlini, grarzi sib. műhelyek ké-
szítménye. 

A külföldi házak iila//>i -á-ka.m>)dra lepik el ut-
ezáinkat. Egyik a másiknak adja az ajtókilineset. s 
itt van a kór feje. 

Kzen az állapotban k<>'l mielőbb s mindenáron 
segíteni. 

Elsó sorban a maizvar fogya.-zló közönségnek 
kell ln'lyrehozm mnia>zlá>ál oly formán, hogy 
.^zamtízze házából a küilöldi terménvokot szük-

ségleteit saját testvéreinek ipar termeivényeivel fe-

Ha a fogyasztó közönség igy j á rna el bevásár-
lásainál, a magyar ipar kérdése üdvös megoldást 
nyerne ; mert a rögtöni mimkadí jazassal a magyar 
iparos azonnal kiemeltetnék a pillanatnyi válságból 
és eröt is nyerne a kitartáshoz addig, a mig a ma-
gvar ipar jövője társulati uíon bizlosiítatnék. 

A IörvényhozáBlól pedig elvárja a nemzet , hogy 
az ipaiiörvények kor- és helyi sziikségszerü módosí-
tásán kivíii, a külföldi gyárak és kereskedőházak uta-
zóit kellőleg megadózlassa. 

A fentebbiekben rámutal tani a magyar ipar éír-
tén rágu ló betegségre s eimondlani, hogy honnan vár-
hat juk az orvoslást. Most rá akarok mutatni egy oly 
faktorra, a mely a szent ügynek ieghatlmlösahb szo'-
gálalot tehetne. Értem a nemzetnek szebb felét, — 
a magyar hölgyvilágot. Vagy egyesül jenek egészen 
uj ezim alatt, vagy a már létező emberbarát i egy e le ik 

vegyék fel p rogrammjukba . a külföldi iparczikkek leije-
kizárásával a hazai ipar pártolását. Vegyenek példát a 
franrzia honleányokról, a kik legdrágább ékszereiktől 
is megváltak s a legegyszerűbb öltözékben jár!;)a ; 
a mig a büszke gyözö által a nemzet re kiszabott 
óriási hadisarcz ki nem lön lizetve. 

A magyar ipar nem kiván ily áldozatot a ma-
gyar hölgyvilágtól. Csupán azért esedezik, hogy s z ü k -

ségleteit ne külföldi, hanem bello'di iparterménvekkel 

/ 

•Jfc 

Hton talált szerencse. 
1 i! i.1».. • t»«; 

Irta Cs»rij£fiíV Gusztáv. 

S / r ^ e n v c a n d i d r u s cvaininn^ a >aros nrszatítUnn Nem 
ijien tuv. ^em ilt>re -em l u l r a : hatra a /er t nem. mert a/.t, 
a mi hatul van» mar a t^a /o i ta , «dorc: pedi^ a/erl nem, mert 
akar nézi, akar nem, a/on is at Leli ^a/.nlm, mivei h<\i>y eiol 
halul nincs c^v b. mint sar. 

(.Vak c/ammtv» hat lej -t elm e honjasz tva : a/< 11 mon 
ilom pedi;4, lio^y e / .amnn^, meri K/te^sr-eMtn el van fa-
r a d v a , kicsit mew.iről ta 'ah eiinduin , egyenesen Jenah<>| 
i n '¿valoj; Akik vollak I,-tvihan, tndhal jak, ho y a/, ut mi-
nan Mavjyan»r^/a^i4; v t a n a k nem rpen ttvla dolo^ 

Xa-;\ szerencsije, ln>o\ c l van faradva ; mert ha nem 
v i n a eiíaradva. se lK-ehlnn haladna, a sebe* leptek pedi^ 
\ 'Ifee^kende/nek rea a sarat, akkor mennyi idol kellene v sz-
t é l é t nie öltözete kitis/.togatasara. lv/t az időt es tanulságot 
a csendesebb 1 alla^assal megtakar í tha t ja . Tiszta prolit. 

Ha t csak megy» megy, mendegél. 
Ha kocsival találkozik, kitér el« le, aztan megint a ko-

rekea^asba ter es ballag tovább. 
X'egre egy csárdához erve megáll es szamot vet ma-

cával es ers.'enyevel, tovább menjpn-e meg, vap»- í -rjen 
ide pihenni : Mo t nez esak előre, de a latl al . , 'elen 

r ^ t r ^ ittmmxML. 

Q W o XJ Xa JX% 
lalnnak meg se híre, se hamva Pihenjünk t ehá t egy ki^sr. 
gondol ja maga ' an s betér a csardaba. 

Od dx jnn az vo szobában csak c*v vende^ iiidoii 'I a • » r «1 * • 

kecskelábú asztal mellett. A faradt kandida tns oclaut nvtsf-
diknak. Szembe ú1 \ ele, mert nem s /ok ta kerülni a/, embe-
rek tekintetet , nincs <»ka ra. ^okat tud es suniinije s i n c - , a/ 
ii\en iiatal embernek nincs nka ^em lelni, sem s/egyeMiio^-
k^dni. 

A vele szemben ulo mar nem fiatal etnber, ü r e g n e k 
beillenék. Szürke vili zubbony a ruhaia, ba rna s imüdere^ 
síp a j a h.itra tolv » a feje bub jan agaskodik a p a d h s geren-
da felé. 

Az (ireg ember szeme i o z e nez a fiatalnak, ez visszane/i. 
Farkas szemet néznek. 
Most belep a ko rc smaros az oreg felcjc fordul. 

Kesz-e mar az a paprikas mi r 
~ Mindjár t talal az anyjuk - (Vei a csárdás. 

Kgy mesz- iy bort s egy da rab kenyere t . -
közbe az ifjú. 

Mekkorát ? kérdi a korcsmaros furfangosan. fi 

A m e k k o r á t egy poiczioban mér kend. 
j A k u-csmaros kifordult ; most az ore«- a fiatal f 
| szol csak ugy félszemmel kacsintva. 
i - - Nem es/. sz ¡raz csak ugy m;,»aban 1 

Majd leontiim borral, feleli ez csak ugy félvállról 
- de kemény ám ! próbáltam ! 



fedezze Hétszáezer iparos és ezek családjának .. ¡;. 
louju lépteiket, ki. écni, ha ek :ént <vdckswuc . A l . i r -
tétieí pedití feljegyzi : ho^y a magyar ipari a magyar 
höL fvviki i i raeniette niey a végeive j/a-sUK <V M I (1 

Virágzóvá . 

H Í R E K . 

— Előfizetési felhívás a »Szarvasi Újság f júli-
us dee/,emberi félévi folyamára. Tisztelettel kérjük 
lapunk barátait az előfizetések megújítására, nehogy 
az expediüó körül zavarok történjenek. Vidéki előfi-
zet fii nk részére postautalványok küldettek szét. Előfi-
zetési ár : a jul ius—szeptemberi negyedévre 1 frt 25 
kr., a julius — deczemberi félévre 2 frl oO kr. — A 
k i a d ó h i v a t a l . 

— Mielőtt végleg távoznánk, kedves köíelességimkn ok 
larljnk a I. ez. szülőknek irániunk tanúsított jó indulataéri 
a legmélyebb köszönetünket nyilvánítani. Tisztelettel Hrel/. 
Berta, Bozsó Mari. oki. tanitonö. 

Csengey Gusztáv, az isniert nevü kölíö s aszódi ta-
nár. baráti látogatásból a mull héten városunkban idözöll. 
mely alkalomból ¡apunknak egy szép novellát volt szive-hozni, 
melyt.ek közteset mai szamunkban kezdjük meg. A jeie^ kői-
től. ki ezúttal jari először varosunkban, tisztelni melto ova-
l jókban rés/esi lék. 

- A helybeli evang. egyház köbeiében közelebb nmnl 
vegb* az egyházi közigazgatási tisztújítás t JfmmIiu) ^ul TephVz-
ky .Iános valasziatott m-g. ki e ( ¡ s z i s z t a választok (Hjes 
bizalma mellel! mar negvedizben viseli. 

Varosunk több uiezajan az árkok rendszere-* mehi -

lése égelö szükségei pololna. a mennyiben a mai elhanyagolt 
\ iszonyok köz! a . a I glóh!- árokba.) megre\e 'k s olt 
poshad a közeg »v,se < 'így umi e*ek' :y ári Urnára. A* illetékes 
közegek figyel in m felhívjuk e kt iiuhnnir y i 

A piac i kn".iédiiiM»'v, ii,| b mii'« cgv ' luM itt idflaé-
siik után, e takarodtak v ir »Min'.hoi, Valib ól ertli »teljen elol-
tunk hogy Imié y 'gimk mi utókból íöm» me : íjy hoászu irí ng 
e esapatot, meiy gyarló mulalvuuyumu az uKrubaüu ügyesség 
elemein tűi alig terjeszkedett. 

— A szarvasi róni; katli. elemi fi iskolában a folyó 
tanévi zárvjzsga alkalnulval a inagyar nyelvben legtöbb elő-
menetelt lannsitolt szegényebb sorsú tanulók közt a követ-
kező jutalmak oszlatlak - ki : Ft. Lonovies Ferenez esperes 
urló! 3 írt. t k. Sa'a<*z Fereuez szoVabiro úrtól 1 db ezüst 
frt. lek. Winleruilz Arnold jószágigazgató uríól 2 frl. lek. ifj. 
Sipos Sándor úrtól egy díszesen kiállított jutalomkönyv. A 
helybeli uoegvlet; mint minden évben, úgy most is egv 
porosz tallért küldött ugyancsak a magyar nyelv elsajátításá-
ban kiíünö haladást !< U tolajkú növendeknek. 

— A szarvasi i/-r iskolában a törvény világos rendel-
kezéséi daeznra minden szünidő nélkül egesz nyáron ál tar-
tatnak az e öadasok. ogvkeni terhelve íanilöl és fanitvánvt. 
Ideje lenne mar. hogy e hagyományos, de törvényellenes 
szokásnak erelyes intézkedéssel vége szakilía^sé k. 

— Körözsiink a/ utóbbi napokban *zoka í lan áradásnak 
indult. mi a közelebbi huzamom esőzéseknek tulaj donit haló. A 
zugok azonban meg eddig iiiuesniek veszelyeztolve. A víz 
egxebke. l mar felüt apadásnak i dúlt. 

Elutazásom e!«"»u tudatom a t. ez. szülőkkel, hogy 
iute/.et(Mu tovabbra is «">na.ll«»an fog feuallíuii. s azon hir. mi-
szerint inü i/ebkui a Ír í\beü lar^ultiJt Ukolava; i'gyesül. a lap-
Inlan. Kerein tovabbra is a u. tv közönség bi/ahnát. — 
Szarvas, 1 június lio 30. C s i e s a M a t h i I d, iuiez<»Mu-
Ifijd 

— V t.n j«* fo^aui hozza. 
- - \)ii könnyen vcs/od a világot, «icsém ! 

N a a viktg. ' líVrek benne. 
- De a bolondja. 

Ha sok, csak en ne legyek u nagyjab<'I. meg a/, is 
szerencse. 

Hahaha, elmes k*>]y*>k vag\ ' retem a illo-
zofiadat. 

— (irulök, nem is ingyen kaptam. 
Az öregnek behoztak a io szagú gö/olgö paprikást, a 

fiatalnak mey a s / a ra / kenyeret. 
Az rantzet t a kenyerre, aztán a fiatal emberre s 

újra megszól*ta : 
— Hat öcsém, eszel-e ebből, ha megkínaliak : 

Hogy ne ? van kenyerem hozxa ! 
„ 2so hat együk meg c/t ketten, ketíunknek is eleg le-z. 
Kzzel hozza fogtak s egy s,;ot sem szóltak, a míg tisz-

tara meg nem ettek. A fiatal meg a talat is kitörölte utolsó 
falat kenyerevei. 

Ej öcsém, szolalt meg mo^t az oreg — tiszte-
lem az e tvagyadat , mondhatom, jo pajtasa a filozoíiadnak. 

Meghiszem a z t ! egyiitt hoztam mindakettot gyalog. 
— Ugyan honnan ! 
— Jénából. 
— Micsoda? te diák vagyr 
~ r \ a k voltam, most mar semmi sem vagyok, amíg 

nem leszek valamivé. 
~ No majd megsegít az isten. 

Mc*; i n\a.:am eml j ^ 
' azzal mai napság nem M»kra megy az 

ember. NoíIl: <i- vt van a vili^^n ni lab-nf e bolond ember, 
ho^y az okos hasznukat ve^ye. Hal s /abad e megtudnom 
nevedet orv-ni ; 

S/abad, nem kerül semmibe ; az en nevem Fala-
c-avt.i Ka m.in 

Ks/em a nevedet, de szép ! 
Jo 1ZU . 
Hat aztán nem mókázol most velem? 
Itt vaunak bl/onyih agyaim, «.»yo/ndjek metj behV 

lük, ha tud olvasni ; 

Ha tudok? d 1 mei; írni i s ; nem teszed próbára? 
Nem vagyok ra kivancM, 
De ocsem csak ailj ^zonak, hadd iriak tel ndad 

eg vet-masi; talán ha^ /n ' t vesze l, ha rad akadhatok-;-tud».)k 
am en egy par zöiros ekkle/siat, melyekre van e^v kis4 be-
folyásom. 

Most mintha valami az eszébe jutot t volna, nagyot 
csapott öklével az asztalra s .elkezdett íorka szakadtából 
nevetni. 

- Hahhahaha - varj öcsém 'Palacsinta — hahaha 
hadd adja ki mérget a nevető kedvem ahhahaha J 

Neki vetet te hátat a falnaV, vé^ig nevette a maiban 
han^ZíVk ei^esz skáláját a legmélyebb o-tol a íegma^as d>b 
i-i|»\ aztan, mikor elkészült vele, megveregette az ifjú vm 
s monda : 

— Mar most beszelj, atvamfta az úrban. 





Meghívás. Választmányi határozat alapján van sze-
rencsém a helyi >kwdc(Mvo egylet" igen tisztelt alapító, fen-
larlo es pártoló tagjait, valamint az érdeklődő müveit kö-
zönséget az egyesületnek f. évi julius 7-én, azaz szerdán d. 
n. 3 órakor tartandó evi rendes, s egyszersmind alaku'ó 
közgyűlésére tiszteletteljesen meghivni. Tárgy : Az egy lel vá-
lasztás alá eshető tisztviseninek megválasztása. s a szám-
vizsga'ó bizoílság jelentése. Miután pedig a f. évi június 24-
eu tartott ulolso valasztmanyi határozó ülés az egvlel továb-
bi fenlarlnsat egyhangúlag kimondta. a mii teljesen indokol 
a ti() alá jegyzett gyermek sza.ni ; tiszteletteljes bizalommal 
kerek mindenkit, kinek csak az egyleti éleire nézve heszó-
lasi joga van, a szíves megjelenésre. annyival is inkább, 
mivel a kellő szamu tagok meg nem jelenese eseteijen 
az alapszabalyok szerint az ülés érvényes határozatot nem 
hozhat. - Szarvas, julius 4-en. \tSSU. 11 a n i h ó K a l m a n 
óvodai igazgató. 

— Békési levelezőnk h j a a következőkéi ; Békésen m. 
ho l l - en szanaudó hely/elünk ismét jelét adta egy ujabb, 
kez/.el tóghalo szomo, u körülménynek. ugyan is a télen viz 
ala buriioi! maksá^ resz. most. midőn már a gazdálkodó 
masod.-zori la;atlsagos munkája után az eredmenyt biztosnak 
lathaita. e/t-n par napi esőzés következteben ,smet a hullá-
mok nlduzala leli. Vasarnap délután erős dobszóval hirdetlek 
a veszelvl. de ugv látszott, az árulás elök(\szü«eleive] foglal-* ~ n 

kozo kozou-egre ez nem nagv hal,ássál volt. ekkor az erösehb 
uMnimentumol . a ve-zhai angokal. kondilak meg. azonban, saj-
n o s ez is minden eredmeny nélküli volt. Néhány napig orsz.-

ü esi Képviselőnk. Irumi Dani 1. vinvsunkbau időzött, kinek 
ti-z-delére azon napon kozvacsorat rendeztek, azonban a 
szainiláson kivüii esemény miall Löbb igéi'kezők közt ő. mint 
az estély ünnepelt je .-em jeleni meg. Ugyan ez esi vélvén a 
resz vevők kuz/ül i.i•!» nvan vaesora alalt a zenét, mini e<'e-

• ••*> 

szén alka om /.erűden.. betiitottak : engedve méltánylandó ó ui-

joknak, ixem tudjuk, hol voltak ezen minder tekintetben ne-
mes feljajdulások par évvel ezelőtt, midőn a városban min-
denfelé a gátakat őrizték és védték, még is egyszerre, a mi 
nállunk történeti nevezetesség lehet, két' pompás bálát virasz-
tottuak keresztül. — Más kü'önben a viz alias ez ideig min-
den veszélyes jelleget nélkülöz, a kiöntés is kánikulára szá-
mítóit gyenge gátloldozásnál történt, hol a vizet medrébe a 
tavasszal visszaeresztették ; mind az által a kár jelentékeny. 

— Egy gyermek háromszoros öngyilkossági kísérlete. Würz-
burgban mult vasárnap egy 13 érés gyermek a Majnába ug-
rott, de kimentették. Nemsokara ismét beleugrott. Ismét ki-
mentették. A megátalkodott gyermek harmadszor is a viz be 
vetette magát, és ismét kimentette egy rendőr. 

A Képes Családi lapok olvasói ismét nagyszerű meg-
lepetésben részesültek. Mehner Vilmos, a lap kiadója, rend-
kivült kedvezmény gyanánt egeszen ingven oly pompás müla-
pokat ndolt lapja előfizetőinek, minőben még külföldi lapok 
sem részesítették olvasóikat. K kél mülap kát kitűnő művész-
nőnknek : H 1 a h a n é Luiza asszonynak, a népszínház pa-
csirtájának, s a nem rég elhunyt V a u I a y n é asszonynak 
arezképe. Volt alkalmunk e képeket látni, s mondhatjuk, 
hogy azok kivitele valóban oly gyönyörű, hogy semmi kivánni 
valót nem hagy fönn. A jövö negyedévben a lap H e 1 v e y 
L a u r a ismeri művésznőnk hasonló arezképét hozza mellék-
letül. Ily modon a ..Képes dsaladi Lapok" olvasói szinte ész-
revétlenül jutnak egy paratlan szépségű, megbeesülhetten ér* 
tekü album birtokaim, mely minden szalon-asztalnak díszét 
fogja képezni. .Minden elégge megniagyarázza azon nagymér-
vű erdendett pártolást, melyben a ..Képes Csaladi Lapok" az 
olvasó közönség .el részesül. 

* Magyar lovak külföldön* A Hamburgban tartott ló-
verseny» n lovaink ismét nagv győzelmet vivtak ki. A két-
évesek na"v versenvében fdrilerium) Blaskovics Miklós 2 eves n * 
tárga ménje- Bálvány győzött. A Norddeutsche Derbyt Zichy 

- Mit beszéljek? 
Beszeld el az eleted históriáját. Ilyen palacsinta nem 

minden tepsib n terem. 
Szívesen, ha Cpen kíváncsi ra. 

- De mennyire! 
- Rövid história. S/ulet tem en is, mint akarki fia, ez-

előtt huszonöt evvel. 
Huszonöt cv ? hahhaha p o m p á s ! 
Kzen is lehet nevetni? — ezt még nem tu itam. 

- Mit tudsz t e : Csak folytasd. 
Az apam kovácsmester volt Bagocza közsegeben 

az alföld«)!), dokto»- is volt, csakhogy nem embert, barmot 
kuralt, ami kű önben néha egyre megy. 

Az oreg most nem nevetett, pedig az ifjú azt vart a, 
hiaba. most i cm nevetett, valami fúrta a fejet. 

- Nem hallgat rám 3 

- Dehogy nem, c*ak folytasd, derdc vicczetö vagy, 
be :l!enel lőcsei kalendariumnak. csak folytasd. 

Az apam büszke vo l t a tudomanyara, de azt akarta, 
hogy fia meg különb legyen, a/.ert diak-iskolaba küldött. 
Hol ós miként végeztem iskolaimat. azt e bizonyítványok 
eleg pontosan kiniutatjak. 

Jol van, ezt hat á tugorhatod. 
Mire a theologiaba kerültem, s/.ülóim elhaltak s én 

k n n t e l e n voltam gvermekek tanitasaval kereMi. kenderemet. 
Tanáraim' gy előkelő házba ajanlottak, tudniillik grof Buk-
v yckhoz. 

Micsoda ? Bukvayekhoz ? 
UirV van. Két kis liu ur.velóje lettem. Ké t eszten-

deig nevelősködtem, de a harmadik esztendőben egy kis ca-
lainitasom akadt, a miért elcsaptak. 

— Elcsap tak? hogyhogy? 
- Egy régi nemes csalad sarja került a ha-ba sogor-

sag álapján, hogy a házi kisasszonnyal együtt nyerje kikc-
pezteteset . A fiatal leány neve Dardaszeghy Aranka. 

Dárdaszeghv ? - hahhahhaliaha ! Csak folytasd 
öcsém hat Aranka — hahhahaha iszonytat«, mulat-
sau os 1 

Az öreg kaczagott, hogy a gombjai kezdtek leszaka-
dozni mellen, 

A fiatat embert kezdte kihozni sodrából az oreg ma-
gaviselete. 

Dc mar ezen ne nevessen, mert az kedves, dc r ck 
szép leány volt, valosagos -tündér. 

Igazan ? 
- Igazan ! — bele is szerettem rögtön. 

— Befes/crettel ? Azért csaptak hat cl ? 
— Nem azért, mert a/.t nem kötöt tem az orrára sen-

kinek, o a k Aranka sejtette egy kicsit. 
— l lai a/lan mért csaptak cl ? 

Azért , mert Aranka kisa>szony meg én belém s/c-
r e t e t t s o nem tudot t magára olyan jól vigyázni, mint en. 
levele' irt nekem. 

— Hmvo! 
— Soh'sé tapsoljon - * a levél htitelen kezekre volt 

bizva s a grufne kezebe került. 
— T e öcsém, hallottam en erről valamit. c<ak hog 

azt a nevelót néni Palacsintának hívtak, 



Béla gróf f J ímiam nevü íi évese nye r t e . A H a r m ó n i a v e r s e n y t 

smiíiUt az ő p is lá ja . 

RÖVID HiREK. Tóth Kálmán álhipoinban e napokban a 
j legorvendelesebb j a n i ás állott be. Nemesak lelj eseti \ i s s /a -
! n verte esz ni ól léi, de még emlékező-tehetsége is a regk -
! Kubhi basa torok pénzügyminiszter bölcsészed müvei irl. me-

lye.) íVauezia kiadasbau a magyar tud. akademianak is meg-
kíddötl. Lonyaj Menyhért gróf levedben fej ez le ki köszóneiel 

\ az ,Ouvrage philosophujue'-érL Subhi pasának. — Az elsülyed( 
! Herkules-hajol mái* a vizszinére eme lék. — A hírlapíró egve-
j1 sülét igazgató választmanya esüUYrlökfm ülést tartott, melyen 
|{ döntőit a hélfói lap ügyeben, A „Neues PeMer Juurnal" tú-
li lajdonosa kijeleni el íe. hogy lapjai" mi deneselre kiadja hétfőn 
1 is, s hogy ez ügyben mar megegyezel! szedi>ivei. A deltái 
j kerületben, melynek képviselője a mehadiai lurdö igazgatójává 
Í kinevezel t Pívpeliezny volt, Wodiáner Belal kiáltolták ki kép-
,1 viselöjelöllnek. - - Rafael Sanziónak r rb inuban szülelése 400-os 
!| évfordulója alkalmából lKKH-ban em'ékszobrol aililanak. -
! files-órökseg hite kelteti egy idö e öli rozsas reményeket az 
í Kles-esalád sokfelé lakó hígjainál. Az volt a hir. hogy az 
| Amerikaban meghalt Éles Isiván igen nauy vagyoni hagyott 
! halra magyarországi rokonaira. E remény azonban füslbe 
J ment. niert a kutatások azt deriték ki. hogv Kies Isiván a 
| delamerlkai Kabinban szegemen, korházban halt meg. - A 

kaloesai gózmalom mull ho 21. éjjel ieegell s benne tetemes 
I mennyiségű gabona tönkre ment. A gép- es kazanhazat a 
j tüzollok megmenleltek. A malom es gabona biztosítva volt. 

- - A b ü d a p e r t í a r a n y - , ezi isl- es ek<ze reszmüves 
I segédek j u l m s i~en t v a s á r n a p ! dé lu t án az a ' .hilkerti von-
'! deglo h e i \ i s r g e b e n , lanez, s zava l a t , tombohi ju tek és b o h o z a -

los előadass; , ! eg jbekö lö í í kert i muái fsa i ;o! r e n d e z n e k l eme t -
k e z é n égy leink j a v á r a . — Metíszökóh megvei h iva t a lnok . A 
szombat hel \ i me i f \ e i n r v a p e n z l a r ! t>nyvelője Nagy S á n d o r 

Nem b,'z my ! V o l t e szem, h o g y i lyen b o h v u l név-
vé! ne l e p e k .i g 'fi h a - b a ; van n e k e m n e m e s p í v d i c a t u -
m o m : U n g v a r y . 

U n g v a r v ? h a h h a h a h a - hat t e va«*v az U r n ^ 
wtry ; O h h a ' . j a i u - A m e g p u k k a d a s g p o m p á s — isteni. 

Kihal ig . i t>k aii) t ha t e t s z i k 1 

N'-nonn , tu: U t z e s k e d j ! — [ l a t a z t a n t é g e d el-
c s a p t a k - l ins? 

A k ¡ s a n z o n vl nit1.; h a z a v i t t é k . 
* » > 

1 laz-V Ü'Mv ? ha t m inek r ha r a j t a d t ú l a d l a k . 
Csak aze l. m e r t a házbó l u ^ y a n « e s i p b a t t a k : d e 

n e m a t heo log i abo l , a h o l e m i n e n s v o l t a m ; a l e á n y t p e d i g 
m i n d e n ar<m el kel le t t t á v o l í t a n i t ő l em, m e r i m a r vol t je-
gye e va lami g r ó f n a k a fin. 

- V a l a m i p r o f b a , u g y - e r — b a h a h a h a ! Bo lond 
h i s t ó r i a , m o n d h a t >m h a h a h a ! 

A z o r eg m e g i n t kac / . ago t t . h o g y egész t e s t e razkó-
dol t be le , '^v 

S / e r s n e s m y r e fol\ t a t a az ¡5u a k é t év a l a t t 
g y ű j t ö t t e m e g y kis p e n z f , e / . /e l . k i im n t e m J e n a b a . M o s t 
haza fe l e t a r t o k , M e g l á t o g a t o m s z u l o f o l d e m le lkészét , m a r 
ö r e g , t a l an b e f o g a d k á p l á n n a k a d d i g , m í g va l ami h e l y e m 
a k a d E d d i g van a h i s t ó r i á m . 

H a t e b b e n a fa lubat i , m e l y m o s t az o r r o d dcHt 
fekszik, i s m e r s z - e va lak i t r 

* ̂  Mo^y a manóba ismernek meg a nevet sem tudóim 
l l a h a h a no nem n e v e t e k m a r — h a h a h a --- csak 

m é g ts'/X a kicsit - h a h a h a — N o ' m o s t m a r jol van . M e * -

n é h á n y n a p elölt SO0 í r t < l s i kkasz l á sn u t á n m e g s z ö k ö t t , — 

Nagy t üz volt köze lebb a ve lenezei a r / e n a hau s k ü l ö n ö s e n 

j a feslö he ly i segekben . 

r r s u r l ^ a , ^ ébgrols:. 
i 
i A Szt. Jakab tornya aikaimaból b: zcuiyoh hibás része-

t ket vetettek a Dumas szemere. 
! — Kz nem tör t -ne t i tény ' mondák neki. i 

j Nem tíirtenetí ' Kz me 'is s o k ; szúrni szóra Mi-chelet-
i ból irtam ki, — akar tneg is muta tom. 

Valóban, az eges/ lap a Micheiet könyvből volt a Du-
mas es Montenm által irt da rabba atvove. 

Hanem a mint a darab megbukot t , Dumas a színház-
ból kijőve szól : 

Meg-e hi t tem volna Montepinröl, hogy épen ily rosz-
: szat irjon* 

t 
í 
! F inom bok. Kgy falusi birtí)kos a varosból hazatérve 

magaval ho/ eg) marhakereskedót , kinek megvé te l r e a jan-
lotta lel s / r p d is /noesordajá t . 

A mint belepnek a ha,b;i , a la togato a küszöbön szembe 
talalko/ik a házigazda leanyaval, it^en s/ep, üde arczu, csi-
nos termetű hatal lv»lgygyt*l. 

A k resked' í bnkot akarva mondani, oda fordul az 
a tyahoz s így ?•/•»! ud\ arías h mgon : 

Hi temre ! a vasari nagyon gyorsan megkö the t jük 
j -- ha disznói üy nagyt>n szépek, mint leariya. 

t zi: 
! * 

! A kényes fulu muv ^z, A hirn R m n e a u x latoga-

en«»«-drd. a b . zonwtvam aiflat c >v kissé á tnézzem r 
' « > * * 9 * « 

1 Nem bánod meg fiam 
1 — - Te-sek 1 csak soka ne tartson, mert útra akarok kelni. 

Az öreg ur fogta az iratokat s bement a korcsmaros 
szoba ¡aha. i 

I A / ifin candidatus n a i v o n sokari; Vurt a bizonvitva-I « i'^ o . » 
1 nya'ra, vegre ture metlenkedni ke /de t i , kuld »/^et tc^a*korcs-

marost az >reg ur t a n ; de az öreg visszaiztmt neki, hogy 
ne feljen, estig eleri a legközelebbi lalut - tova>>l> mer ugy 
sem meg)-. Végre bejöt t , visszaadta az i ra tokat s egy cso-

! mo bankot nyomtUt a markaba. 
' í e * 

- Nesze «»csém egy kis utrav"a!o. Az irataid köze egy 
czedulat te t tem, lakasom C ' imot. Két hét múlva , ' akarmi tör-
ténjek veled, fölkeress, nem bánod meg. 

Az ifjú elbúcsúzott a különös óreirtöL aztán ú t r a kelt. 

Az uton restéit kigombolkozni, de a kíváncsiság egyre 
1 ösztönözte, hogy megnézze a czedulat es kivált a bankokat , 
i mert azt erezte, hogy több dara!». Kgy kissé tavo labb akart 

jutni a csárdától, hogy senki meg ne lássa, mikor a kapot t 
j dolgokat, megvizsgálja. 

| Mikor aztán a csárda mar nem látszott , akkor elővette 
1 először is a bankó csomót. Kibont ja , megnézi , ha t csak el-

hűl be l e : tiz. da rab szazas volt az : épen ezer for in t , 
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tóban volt egy szép hölgynél ; egyszer csak [hirtelen 
rik, felkapja az urnö ölében pihenő kis ölebet, s gyors moz-
dulattal kidobja az ablakon. 

— Kj uram ! mit mivel nn. kerde a megrémüli hölgy. 
— K kutya hamisan • ugat, felelt Romeaux, egy lel-

késült zenesz mely felhaborodasaval, kinek fület rendkívül 
ser te t tek a hamis hangok. 

Az ífju férj panaszkodott folyt nn a feleségére. 
A menyecske apja buftdejietoül renrlesen szolgait neki 

— par szazassal. Hanem egyszer megsokaíta az üreg a 
folytonos „pe rpa tva r t " s azt mondta a vom uramnak : 

, ,Fiam 1 I la az cn leányom ilyen Xant ippt marad ezen-
túl is : mondja meg neki, hogy viselje jobban magat , mert 
különben tereintucscs, soha s-e kapnak tőlem egy ga-
r- st se.1 ' 

S szent lett a hazi bekc. 

ki a »Szarvasi társulati iskola4 nyilvános vizsgáján engem 
| oly feltűnő szívességgel fogadott, hogy' szekem e szavakkal 
i rántotta el tőlem : a szék a szülőknek keli ! Valóban most 

már van fogalmam a kisasszony müveltsegeröl. 

Szarvas, '1880. jutüus 28. 

i 1) o z s íj M a r u 
1 oki. tanítónő. 

u 
alólirottnak vas és 
kedésébe azonnal felvétetik 

atka Agoí 
aa « 

Egy kicsiny szmesznö, ki kuimiben nagy libacska volt , 
jo szerepet kapot t . Hanem az igazgató meggondolva a dol-
got, későbbén megbanta , hogy rábízta a szerepet. Szerette 
volna visszavenni t le, csakhogy persze hamarabb adja ki 
az oroszlán körmei közül a p ívd i t , mint egy-egy kis sztue>zno 
a kapot t jo szerepet. 

Az igazgatót vegre a színházi orvos s gitette ki. 
^Kisavszonv 1 — monda komolyan -ön nem játszhatja 

el ezt a sze repe t / 
.Miért nem r kérde a holgv m e g ü t k ö z v e / 
.,Mit gondol kérem, ~ valas/o,t a / orvos az 

egyik jelenet Indtabari játszik, a másik meg Szibeiaban 
folvik le : a meghűlés okvetlen az ilv legvalto/asnal." 

* 1 • " 

Mire a kisasszony letett a szerepről. 

KÉPÜNKHÖZ. 
« 

A nííi szépség a iu 'pzomimVztdnok kiváló tár-
gyal képezi. A mai s zámunkban bemnialnt l szép mii 
arcz azonban nem az ideál, hanoin a va ló nr^zágából 
varr vávo, a mennyiben az. egy a jelen század ele-
jén élt bires s épséget ábrázol. A szép nó, Mis< 
Uradyll, számos kitíinö angol ftMíf r e g i j e által van 
megörökítve. — jelen száinunk metszete is egy ily ki-
váló febtniénv alán készült. 

Felelős szerkesztő és kiudn tulajdont» : 

DBI 

- t é r . * ) 

Köszönetem nvilvánitom Richárd Irma kisasszonynak, 

*j Az e rovatban -koalóttckért nem vallat feialő^Jget * szerk. 

M i n d e n k i á l l í t á s o n az eUö erd<<in-eremmel K i tün te tve . 

s rosta-lemez gyára 
I5U<1MP<M<MK 

a ^í^ ' .U'i t-l i í í l kózHéduMK k i ^ x i i - i 

T r i c i i r o k t t k o n k o l y v á l a s z t ó i ti k í t l o u -
féle nagyságban. 

T r i « u r i i r n { ¿ ' c r <* R o I \\\alinok s z u -

n iára. 
l í O j M U Ó I i 
$ z < » I H ú r o s i i i k U , 
S ' S Á t & l i H t r O S l i l R a í , e s é p l ö u é p e k 

számára . 5<f -7 

tm mtr^t 
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ajáiiÍja Nöfherr NI, ssabadalinazott j á r g á n y o s lia'/A\t 6 s z e r k e z e l ű 
CSÉLŐGKPEIT 4f kis mokány lőerőre mely gépek a szerzett. tapasztalatok 
nyomán a legmunkaképesebb- s legtartósabbnak bizonyultak és lis-zta munká-
joknál fogva a legkönn yebb járó 11 al párosítva legalkalmasabbak a kisbirtokosoknak. 

Ajánlja továbbá: A 3 magv. kir. ál lamvasutak gépgyára által készíteti ke-
vés tüzelő anyagot igénylő erős szerkezetű fa, kőszén és szal inai ülésre egy-
aránt alkalma* GŐZMOZGONYOKAT és ugyanezen gyár által készített vasge-
r e n d á s GÖZCISÜPI/KíÉPEKET, melyek kiválíképen .szi lárd kivitelűk" és nagy 
„munkaképességük' ' állal tüntették ki magukat ; valamint, mindennemű legje-
lesebb bel- és külföldi gazdasági gépeit a I e g j u t á n y o s a b b á r a k o n. 

Iroda. Raktár és Műhely Budapesten, üllői út 25 sz. Köztelek" 
WGfiT ' Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve inegkiildetnek. 
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Van szerencsien a tiszlell helybeli ób vidéki kö-, 
zönséget érU^ileni, miszerint a .-zarvaM nnüyju'omm-
lomban ílarab. különféle >*cj'krzeíí) és kílfín«'S In-; 
lálmányn iralmmi m>la e ladó; kinek sznkséiio volna1 

ilyen nislnra, ineglekinlheli fenlnevezelt hel\vn 
A ineunewzell nv l ák »eps/aMöil vannak elké-

r i Ive | 
Hfhebb Indóntás kaphaU) 
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heh ben 

HIRDETÉS. 
0 H 

S z a r v a s o n í ö i i i c x i i I O s x a m a l a t t 

egy 

folyó évi augusztus ho 1-től 

Az ,Arpad* intéaet nyomása. 
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